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PE®EPAT

Ctpykrypa u 00beM. OOmuii 00beM — 58 MaIIMHOMUCHBIX CTPAHUI], CIIHUCOK
UCIIOJIb30BaHHBIX HICTOYHHUKOB BKITIOUAET 25 HAaUMEHOBAHMS.

KuroueBble cj10Ba: pycckas Ipo3a, IMTepaTypHbIe NPUEMBIL, ICUX0I0THU3M, [1.M.
AnemkoBckuii, A.H. Bapnamos, E.I'. Bogonazkus.

O0bexT wuccaenoBanuss — poman E.I'. Bopomaskuna («JlaBp»), ILM.
AnenikoBckoro («Psr6a.Mctopust ogqHoit murpauuny ), nosects A.H. Bapnamosa
(«Poxnenuey).

IIpeaMeT ucciae10BaHUsA — COBPEMEHHBIE IPUEMBI B PYCCKOM IICUXOJIOTUY ECKO U
po3e.

Leap wmcciiefoBaHUsi — TMPOAHATM3UPOBATh  JIUTEPATypHbIE  TPHUEMBI,
UCIIOJIb3yEMBIE ISl CO3/IaHuUs TICUXOJIOTMUECKOM Mpo3bl Ha puMepe pomana E.T.
Bononaskuna («JlaBp») m  ILM. AnemxoBckoro («Pwiba.Mctopusi omHoi
Murparum» ), u nosectu A.H. Bapiamona («Poxaenuey).

MeToabl  HCCJIeIOBAHMS:  HCTOPUKO-UTEPATYpHBIM,  Ouorpaduyeckuid,
CPAaBHUTEIBbHO-TUTIOJIOT MY ECKU M.

AKTYaJIbHOCTh M BBIOOP TeMbl 00YCJIOBJIEHBI HEOOXOAMMOCThIO UCCIIEIOBAHNUS
IPUEMOB CO3aHHS [ICUXOJIOTUYECKOM MPO3BL.

HayyHnasi HOBHM3HA 3aK/II0OYaeTCsl B BBISIBIICHUM HaubOoJiee pactpOCTpaHEHHBIX
IPUEMOB CO3aHUS [ICUXOJIOTUYECKOM MPO3BL.

IHonnyyeHHbIE pe3yJbTATHI.



IIpakTHYeckasi 3HAYUMOCTh. MaTepuanbl IUITIOMHON paboThl MOTYT OBITH
UCIIOJIb30BaHbl B Y4EOHOM IpOILIECCE MPU MOJATOTOBKE pedepaToB U KypCOBBIX

pabot o pycckoii mpose XX — XXI Ba.

I[I/IHJIOMHaSI pa60Ta HaltMCcaHa CaMOCTOSATCIIbHO.



PO®EPAT

Ctpykrypa i a6'ém. ArynpHbel a0'éM — 58 wmamisiHamiCHBIX cTapoHak, Cric
BBIKApBICTAHBIX KPBIHII YKIF0Yae 25 HAaWMCHHI.

KuouaBbisi ¢J10BBI: pycKasi TIpo3a, JiTapaTypHblsd NpbIEMBI, TNcixanaridm, I1. M.
Amsmkoycki, A. M. Bapnamay, . I'. Baganaskin.

AO0'exT macnenaBanns — paman f. I'. Baganaskina («JlaBp»), I1. M. Ansmikoyckara
(«Pw16a. UcTopust ogHOM MuUTparuny ), anoBeciib A. M. Bapinamasa («Poxaenue»).

IIpaameT nacJienaBaHHs — CYy9acHBIS MPBIEMBI § pYCKai IcixaiariaHai mpo3se.

Mbta fgacaegaBaHHsi — [IpaaHajii3aBallb JITApaTypHBISI TPBIEMBI, SKis
BBIKAPBHICTOYBAIOLIIA JIJI1 CTBAPIHHSI IMCIXajariiHai mpo3bl Ha MPBIKIIAA3€ paMaHa
E. I'. Baganaskina («JIaBp»)1 («Po10a. icTopust ogHOM MUTpaliimn» ), allOBECIh A.
M. BapnamaBa («Poxnenue»).

MeTaabl aacjiefaBaHHsA: TICTOPBIKA-TITApATypHBI, OiIrpadidHbl, MapayHaibHa-
ThITIaJar iYHeI.

AKTyajbHacHb i BbIOAp TOMBI a0yMOYVJICHBl HEAOXOIHACIIO J1aciieaBaHHS
npbIEMaY CTBAPIHHS NCIXAJArTYHA MPO3BbI.

HaBykoBasi HaBi3Ha 3akimrouaeiia ¥ BBISYJICHHI HAHOOJBII pacrayCroKaHbIX
npbIEMAY CTBAPIHHS NCIXAJIATTYHAN TPO3BbI.

ATpbIMaHbIsl BbIHIKI. BTl BBISYIEHB aCHOYHBIS KaMIA3IIbIHHBISA 1 CFOXKITHBIS
IpbIEMBI, TPBIEMBI IICIXANAri3My 1 CTBap3HHS BOOpasa.

IIpakThluHasi 3HAYHACHbL. MaTAPHIAIBI ABIUIOMHAN pabOTHI MOTYIH OBIIb
BBIKAPBICTaHbl ¥ HaBYYaJbHBIM IMpaldCe Mpbl MAAPBIXTOVIEI padeparay i
KypcaBbIX paboT na 0enapyckaii npo3e XX — XXI cTcT.

JIpImyIoMHas npalia HamicaHa camacTOMHA.



REPORT

Structure and volume. The total volume is 58 typewritten pages, the list of sources
used includes 25 titles.

Keywords: Russian prose, literary techniques, psychologism, P. M. Aleshkovsky,
A. N. Varlamov, E. G. Vodolazkin.

The object of research is a novel by E. G. Vodolazkin ("Laurel), P. M.
Aleshkovsky ("Fish. The story of one migration™), a novella by A. N. Varlamov
("Birth™).

The subject of the research is modern techniques in Russian psychological prose.

The purpose of the research is to analyze the literary techniques used to create
psychological prose on the example of the novel by E. G. Vodolazkin ("Laurel")
and P. M. Aleshkovsky ("Fish. The story of one migration"), and the novella by A.
N. Varlamov ("Birth™).

Research methods: historical-literary, biographical, comparative-typological.

The relevance and choice of the topic is determined by the need to study the
techniques of creating psychological prose.

Scientific novelty consists in identifying the most common techniques for creating
psychological prose.

Obtained result. The main compositional and narrative techniques, methods of
psychological analysis and image creation.

Practical significance. The materials of the thesis can be used in the educational
process in the preparation of essays and term papers on russian prose of the XX-

XXI centuries.

The thesis was written independently.



